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37

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 1. Eervence 2015 byla v Praze podepsina Dohoda mezi Ceskou
republikou a Portugalskou republikou o spoluprici v oblasti jazyka, kultury, skolstvi, védy, mlideZe a sportu.

Dohoda vstoupila v platnost na zékladé svého ¢linku 17 dne 21. Eervence 2018.

Ceské znéni Dohody a anglické znéni, jeZ je pro jeji vyklad rozhodné, se vyhlasuji soucasné.
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Dohoda
mezi Ceskou republikou
a Portugalskou republikou o spolupraci v oblasti jazyka, kultury,

Skolstvi, védy, mladeze a sportu

Ceska republika a Portugalské republika (d4le uvadéné jako ,,smluvni strany”),

vedeny pfanim rozvijet a prohlubovat pratelské vztahy mezi ob&any Ceské republiky

a oblany Portugalské republiky,
ve snaze prohlubovat vzajemné poznavani lidu obou zemi,

védomy si vyhod vyplyvajicich z posilovéani spoluprace v oblasti jazyka, kultury, Skolstvi,

védy, mladeze a sportu,

s cilem podporovat a rozvijet vzajemnou spolupréci zaloZenou na zasadach rovnopravnosti

a vzajemné ucty k narodni svrchovanosti a nezavislosti,

se dohodly takto:

Clanek 1

Oblasti spoluprace

Smluvni strany budou podporovat a prosazovat vz4jemnou spolupraci v oblastech

jazyka, kultury, $kolstvi, védy, mladeze a sportu.
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Clanek 2
Zakladani lektorati
Kazd4a ze smluvnich stran bude podporovat zakladani nebo ¢innost lektoratt

aorganizovani kurzi pfislusného jazyka a literatury na univerzitich nebo v jinych

vysokogkolskych institucich plisobicich na uzemi druhé smluvni strany.

Clanek 3
Studijni stipendia
1. Kazdd ze smluvnich stran se vynasnaZi poskytovat stipendia studenttim

a uditelim ze statu druhé smluvn strany a bude podporovat jejich Giéast v konkrétnich

kurzech a Skolenich zaméfenych zejména na jazyk a kulturu.

2. Obory, podminky, doba trvani a zpisob financovani téchto stipendii budou

stanoveny v programech spoluprace podle ¢lanku 13 této dohody.

Clanek 4
Jazykova priprava
V souladu se zakony platnymi v pfislusném staté zvazi smluvni strany zavedeni
vyuky Ceského jazyka v Portugalské republice a vyuky portugalského jazyka v Ceské

republice, a to i na zékladnich a stfednich Skolach, a budou podporovat zapojeni ucitelt

a zékt do uskuteciiovani spolecnych projektd.

Clanek 5
Kulturni instituce
1. Smluvni strany budou vzijemné podporovat c¢innost kulturnich instituci

zaloZenych a ptsobicich na Uzemi druhé smluvni strany ve shodé s jejimi platnymi

préavnimi predpisy.



Castka 22 Sbirka mezinirodnich smluv & 37 / 2020 Strana 757

2. ,,Kulturnimi institucemi” se rozumé&ji kulturni centra, jazykova centra, knihovny
a dal$i organizace, které se rovné€Z mohou podilet na ¢innostech odpovidajicich cilim této

dohody.

Clanek 6

Spoluprice v oblasti kultury

V zajmu prohlubovani vz4jemného poznavani a interkulturniho dialogu mezi obéma
narody budou smluvni strany v oblasti kultury podporovat v souladu se zésadami Umluvy
o ochran€ a podpote rozmanitosti kulturnich projevii (UNESCO, 2005):

a) pfimou spoluprdci a prohlubovéni vzijemnych vztahi mezi institucemi,
organizacemi a jednotlivci plisobicimi ve v8ech oblastech kultury,

b) pfimou spoluprici a vzajemnou vyménu informaci a zkuSenosti mezi odborniky
z ruznych oblasti kultury,

c) vzéjemnou vyménu kulturnich akei pofadanych ceskymi a portugalskymi kulturnimi
institucemi a organizacemi pfi respektovani zasad a norem obsaZenych v Umluvé
Organizace spojenych narodd o jurisdikénich imunitach statd a jejich majetku z roku
2004 s tim, Ze jurisdikéni imunity statl jsou soucésti mezinarodniho obyc&ejového
prava,

d) ucast Ceskych a portugalskych umélcti, soubord a odbornikdi na mezinirodnich
kulturnich festivalech, soutézich, setkdnich, tviréich dilndch, seminéfich,
konferencich a sympoziich a dal$ich obdobnych akcich pofadanych na tizemi druhé

smluvni strany.

Clanek 7

Spoluprace v oblasti zakladniho a stfedniho vzdélavani

Smluvni strany budou v zdjmu rozvoje spoluprace v oblasti vzd&lavani podporovat
vzdjemnou vymeénu uciteld zékladnich a stfednich $kol a jejich pfistup do vzdélavacich

a Skolicich instituci prostfednictvim:

a) spoluprace mezi Skolami;
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b) ucasti na kongresech, kolokviich, seminafich a konferencich;

¢) vymény dokumentace a informaci o $kolskych systémech v obou zemich.

Clének 8
Vzaijemné uznavani studia v oblasti zikladniho, stfedniho a vy$$iho odborného

vzdélavani

Smluvni strany budou spolupracovat pfi posuzovéani dokladd o zékladnim, stfednim
a vyS§im odborném vzdélani s cilem umoZnit uzndni rovnocennosti téchto dokladd

v souladu s pravnimi pfedpisy obou smluvnich stran.

Clének 9
Vzaijemné uznavani studia v oblasti vysokého $kolstvi
Ob¢ smluvni strany budou podporovat vyménu informaci o svych systémech

vysokého Skolstvi s cilem usnadnit uzndvani diplomd v souladu se svymi pravnimi

predpisy.

Clének 10
Vyména informaci v oblasti védy, technologii a vysokého Skolstvi
Smluvni strany vyjadfuji z4jem na poznani systému védy, technologii a vysokého

Skolstvi druhé smluvni strany a budou za timto G¢elem podporovat vyménu dokumentace,

informaci a publikaci prostfednictvim pfisluSnych instituci, zejména v oblasti vysokého

Skolstvi.

Clének 11
Spoluprace mezi institucemi v oblasti védy, technologii a vysokého Skolstvi
1. Smluvni strany budou podporovat pfimou spoluprdci mezi piislusnymi

institucemi pisobicimi v oblasti v&dy, technologii a vysokého $kolstvi, a to zejména

vramci Evropského programu pro vychovu a vzdé&lavani a Rémcovych programt pro
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védecky vyzkum, jejichZz cilem je podpora Evropského prostoru vysokoskolského
vzdélavani a Evropského prostoru vyzkumu, s ohledem na cile stanovené strategii Evropa
2020 a na aktualni pokrok v zavadéni Bolotiského procesu na vnitrostatni urovni v obou
zemich.

2. Smluvni strany budou podporovat stavajici pfimou spolupraci mezi Akademii
véd Ceské republiky a Ministerstvem $kolstvi a v&dy Portugalské republiky a podpoii
rovnéZ zavadéni pfimé spoluprice tohoto ministerstva s dal§imi institucemi v Ceské

republice.

Clének 12
Spoluprace v oblasti mladezZe a sportu

1. Smluvni strany budou podporovat a podnécovat spolupraci mezi mladeZznickymi
organizacemi smluvnich stran vyménou informaci a dokumentace s cilem dosahnout

lepsiho vzajemného porozuméni mezi mladezi obou zemi.

2. Smluvni strany budou podporovat spolupraci v oblasti sportu a na vyzadani si
budou vymeénovat informace o organizacnich a pravnich aspektech v oblasti sportu

a poskytnou kontaktni informace o pfislusnych sportovnich organizacich.

Clanek 13
Programy spoluprace

Pfislusné organy smluvnich stran mohou za ucelem provadéni této dohody
a stanoveni konkrétnich forem spoluprice sjednat Programy spoluprace na konkrétni

obdobi.

Clanek 14
Vztah k jinym mezinarodnim dohodam

Ustanoveni této dohody neovliviiuji prava a povinnosti vyplyvajici z mezinarodnich

smluyv, jejichz smluvnimi stranami obé€ smluvni strany jsou.
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Clanek 15
Re¥eni sporit

Jakékoli spory ohledné vykladu ¢&i provadéni této dohody budou feSeny jednanim

diplomatickou cestou.

Clanek 16

Trvani a ukonéeni

1. Tato dohoda je sjednana a zlistane v platnosti po dobu neurcitou.
2. Kazda smluvni strana miZe tuto dohodu kdykoli ukondit pisemnym oznamenim
‘zaslanym diplomatickou cestou.
3. Platnost této dohody bude ukoncena dva mésice po dni doruCeni takového
oznameni.
4. Pokud se smluvni strany nedohodnou jinak, nebude mit ukoncéeni platnosti této

dohody vliv na jiZ uskuteéiiované vyménné programy, plany a projekty.

Clanek 17

Vstup v platnost

Tato dohoda vstoupi v platnost Sedesat dni po doruceni diplomatickou cestou
pozdgjsiho pisemného oznédmeni, kterym se smluvni strany informuji, Ze byly splnény

vnitrostatni postupy kazdé ze smluvnich stran nutné pro vstup dohody v platnost.

Clanek 18
Ukonceni platnosti piedchozi dohody
Dnem vstupu této dohody v platnost bude ukon&ena platnost Kulturni dohody mezi

vladou Ceskoslovenské socialistické republiky a vladou Portugalské republiky podepsané

v Lisabonu 12. ¢ervna 1976.
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Clanek 19
Registrace

V souladu s ¢lankem 102 Charty Spojenych narodd ta smluvni strana, na jejimz
tizemi bude tato dohoda podepsana, piedlozi tuto dohodu po jejim vstupu
vpfatnostkregistraci Sekretariatu  Organizace spojenych narodd a oznami druhé

smluvni strané provedeni registrace a registracni ¢islo dohody.

Dano v Praze dne 1. Cervence 2015 ve dvou

pavodnich vyhotovenich v jazyce ¢eském, portugalském a anglickém, pfi¢emz vSechna
znéni maji stejnou platnost. V piipadé rozdilnosti ve vykladu je rozhodujici znéni

v jazyce anglickém.

Za Ceskou republiku Za Portugalskou republiku

Petr Drulék v. r. Bruno Verdial de Castro Ramos Magaes v.r.
naméstek ministra zahrani¢nich véci statni tajemnik pro evropské zaleZitosti
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Agreement
between the Czech Republic
and the Portuguese Republic on Cooperation in the Fields of Language, Culture,

Education, Science, Youth and Sports

The Czech Republic and the Portuguese Republic (hereinafter referred to as the
"Parties"),

Desiring to develop and deepen the friendly relations between the citizens of the

Czech Republic and the citizens of the Portuguese Republic;
Striving to deepen mutual awareness of the people of both countries;

Aware of the advantages ensuing from the strengthening of cooperation in the fields

of language, culture, education, science, youth and sports;

With the aim to support and develop mutual cooperation based on the principles of

equality and mutual respect for national sovereignty and independence,

Have agreed as follows:

Article 1

Fields of cooperation

The Parties shall encourage and promote mutual cooperation in the fields of

language, culture, education, science, youth and sports.
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Article 2
Establishment of lectorates

Each of the Parties shall promote the founding or activities of lectorates and
organization of courses of the respective language and literature at universities or

other higher education institutions active in the territory of the other Party.

Article 3
Study scholarships

1. Either Party shall endeavour to provide scholarships to students and teachers
of the State of the other Party and shall promote their participation in specific courses

and training, particularly in the field of language and culture.

2. The fields, conditions, duration and form of financing of these scholarships
will be specified in the programmes of cooperation according to article 13 of this

Agreement.

Article 4

Language training

In accordance with the legislation in force in the respective State, the Parties
shall consider having Czech language classes in the Portuguese Republic and
Portuguese language classes in the Czech Republic included at the level of primary
and secondary schools and shall promote the participation of teachers and pupils in

the realization of joint projects.

Article 5

Cultural institutions

1. The Parties shall mutually promote activities of cultural institutions founded
and active in the territory of the other Party in accordance with its laws and

regulations in force.
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2. ‘Cultural institutions’ are cultural centres, language centres, libraries and other
organizations which may be also engaged in activities in line with the goals of this

Agreement.

Article 6

Cooperation in the field of culture

In order to deepen mutual awareness and intercultural dialogue between the two
nations, the Parties shall, in the field of culture, promote, in accordance with the
principles of the 2005 UNESCO Convention on the Protection and Promotion of the

Diversity of Cultural Expressions:

a) Direct cooperation and deepening of mutual relations between institutions,

organizations and individuals active in all fields of culture;

b) Direct cooperation and mutual exchange of information and experience

between experts in various fields of culture;

¢) Mutual exchange of cultural events organized by Czech and Portuguese cultural
institutions and organizations, respecting the principles and standards contained
in the 2004 United Nations Convention on Jurisdictional Immunities of States
and Their Property while recognizing that respective jurisdictional immunities

of States are part of customary international law;

d) Participation of Czech and Portuguese artists, ensembles and experts in
international cultural festivals, competitions, meetings, workshops, seminars,
conferences and symposia and other similar events organized in the territory of

the other Party.

Article 7

Cooperation in the field of primary and secondary education

In order to develop cooperation in the field of education, the Parties shall
promote mutual exchange of primary and secondary school teachers and their access

to educational and training institutions through:

a) Cooperation among school institutions;
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b) Participation in congresses, colloquia, seminars and conferences;
c) Exchange of documents and information regarding the school systems in both
countries.
Article 8
Mutual recognition of study in the fields of primary, secondary and
upper secondary vocational education
The Parties shall cooperate in assessing certificates of primary, secondary and
upper secondary vocational education with the aim to enable the recognition of
equivalence of these documents in accordance with laws and regulations of the two
Parties.
Article 9
Mutual recognition of study in the field of higher education

Both Parties shall promote an exchange of information on the respective higher
education systems, in order to facilitate the recognition of diplomas, in compliance

with its laws and regulations.

Article 10
Exchange of information in the field of science, technology and higher education

The Parties express their interest in learning about the system of science,
technology and higher education of the other Party and to this purpose they shall
promote the exchange of documentation, information and publications through the

respective institutions, especially in the field of higher education.

Article 11
Institutional cooperation in the field of science, technology and higher education

1. The Parties shall promote direct cooperation between the respective institutions
active in the field of science, technology and higher education, especially in the

framework of the European Programme for Education and Training and Framework
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Programmes for Scientific Research, which aim to promote the European Area of
Higher Education and European Area of Research, with respect to the goals set in the
Europe 2020 Strategy and the current progress in the implementation of the Bologna
Process at the national levels of both countries.

2. The Parties shall promote the existing direct cooperation between the Academy
of Sciences of the Czech Republic and the Ministry of Education and Science of the
Portuguese Republic and shall also promote the implementation of direct cooperation

of this Ministry with other institutions in the Czech Republic.

Article 12
Cooperation in the field of youth and sports

1. The Parties shall support and encourage cooperation between youth
organizations of the Parties by means of exchange of information and documentation
with the aim to achieve better mutual understanding between the youth of both
countries.

2. The Parties shall promote cooperation in the field of sports and, upon request,
shall exchange information on organizational and legal issues in the field of sports

and provide contact information on the respective sports organizations.

Article 13
Programmes of cooperation

The respective authorities of the Parties can conclude Programmes of Cooperation
for a specific period of time in order to implement this Agreement and establish

specific forms of cooperation.

Article 14
Relations to other international agreements

The provisions of this Agreement do not affect the rights and obligations derived

from international conventions to which both Parties are party.
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Article 15

Resolution of disputes

Any dispute regarding the interpretation or application of this Agreement shall be

resolved by negotiation, through the diplomatic channels.

Article 16

Duration and termination

1. This Agreement is and will remain in force for an unlimited period of time.

2. Either Party may, at any time, terminate this Agreement upon a prior
notification in writing through diplomatic channels.

3. This Agreement shall terminate two months after the receipt of such
notification.

4. Unless the Parties agree otherwise, the termination of this Agreement shall not

affect the already ongoing exchange programmes, plans and projects.

Article 17

Entry into force

This Agreement shall enter into force sixty days after the reception of the latter of
the notifications, in writing and through diplomatic channels, conveying the

completion of the internal procedures of each Party required for that purpose.

Article 18

Termination of Previous Agreement

Upon the entry into force of this Agreement, the Cultural Agreement signed in
Lisbon, on the 12 June 1976, by the Governments of the Czechoslovak Socialist

Republic and of the Portuguese Republic, shall be terminated.
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Article 19
Registration

Upon the entry into force of this Agreement, the Party in whose territory it is
signed shall transmit it to the Secretariat of the United Nations for registration, in
accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations, and shall notify
the other Party of the completion of this procedure as well as of its registration

number.
Done at ........ Prague ONueinennns July 1,2015 ... in two

original copies, in Czech, Portuguese and English, all texts being equally authentic.

In case of differing interpretation, the English text shall prevail.

For the Czech Republic For the Portuguese Republic

Petr Drulak Bruno Verdial de Castro Ramos Magées
Deputy Minister of Foreign Affairs Secretary of State for European Affairs



Castka 22 Sbirka mezinirodnich smluv 2020 Strana 769




Strana 770 Sbirka mezinirodnich smluv 2020 Castka 22




Castka 22 Sbirka mezinirodnich smluv 2020 Strana 771




Strana 772 Sbirka mezinirodnich smluv 2020 Castka 22




Castka 22 Sbirka mezinirodnich smluv 2020 Strana 773




Strana 774 Sbirka mezinirodnich smluv 2020 Castka 22




Castka 22 Sbirka mezinirodnich smluv 2020 Strana 775




stka 22

(@23
SN

Strana 776 Sbirka mezinirodnich smluv 2020

20

8'591449%022026
ISSN 1801-0393

Vydava a tiskne: Tiskdrna Ministerstva vnitra, p. o., BartGfikova 4, post. schr. 10, 149 01 Praha 415, telefon: 272 927 011, fax: 974 887 395 — Redakce:
Ministerstvo vnitra, nim. Hrdint 1634/3, post. schr. 155/SB, 140 21 Praha 4, telefon: 974 817 289, fax: 974 816 871 — Administrace: pisemné
objednavky ptedplatného, zmény adres a poctu odebiranych vytiskti — Walstead Moraviapress s.r. 0., U Pény 3061, 690 02 Bfeclav, tel.: 516205175,
e-mail: sbirky@walstead-moraviapress.com. Roéni pfedplatné se stanovuje za doddvku kompletniho roéniku véetné rejstitku z predchizejictho roku
a je od predplatiteld vybirino formou zéloh ve vy$i ozndmené ve Sbirce mezinirodnich smluv. Zavére¢né vytuctovani se provadi po dodani kompletniho
roéniku na zikladé poctu skuteéné vydanych &istek (prvni ziloha na rok 2020 &ini 5000,— K¢&) — Vychazi podle potfeby — Distribuce: Walstead
Moraviapress s. r. 0., U Pény 3061, 690 02 Bfeclav, celoro¢ni pfedplatné a objednavky jednotlivych &astek (dobirky) — 516 205 175, objednavky —
knihkupci - 516 205 175, e-mail — sbirky@walstead-moraviapress.com. Internetovad prodejna: www.sbirkyzakonu.cz — Drobny prode] Brno:
Vydavatelstvi a nakladatelstvi Ales Cenék, Obchodni galerie IBC (2. patro), Piikop 6; Cheb: EFREX, s. r. o., Karlova 31; Chomutov: DDD Knih-
kupectvi — Antikvaridt, Ruskd 85; Kadait: Knihatstvi — Pibikovd, J. Svermy 14; Liberec: Pod]cstedskc kmhkupccwl, Moskevska 28; Pardubice:
ABONO s.r.o0., Sportovc 1121; Plzeni: Vydavatelstvi a nakladatelstvi Ales Cenék, ndm. Ceskych bratfi 8; Praha 3: Vydavatelstvi a nakladatelstvi
Ales Cengk, Rlpska 23, BMSS START, s.r. 0., Ol3anskd 3; Praha 4: Tiskdrna Ministerstva vnitra, Bartaiikova 4; Praha 6: DOVOZ TISKU SUWECO
CZ, s. 1. 0., Sestupnd 153/11; Praha 10: MONITOR CZ, s.1.0., Tiebohosticki 5, tel.: 283 872 605; Usti nad Labem: KARTOON, s.r. 0., Kli§skd
3392/37 - vazby sbirek tel. a fax: 475501773, e-mail: kartoon@kartoon. cz; Zabich: Mgr. Ivana Patkova Zizkova 45. Distribuéni podmmky pred-
platneho ednothve castky j jsou expedoviny neprodlené PO ¢ dodam z tlskarny Ob]ednavky noveho predplatneho jsou vyrlzovany do 15 dnu a prav1—
platného do jeho Ghrady jsou doposiliny jednorizové. Zmény adres a poctu odebiranych vytiskd jsou provadcny do 15 dnt. Reklamace: informace na
tel. &sle 516 205 175. Pod4véni novinovych zasilek povoleno Ceskou postou, s. p., Odstépny zdvod Jizni Morava Reditelstvi v Brné &. j. P/2-4463/95
ze dne 8. 11. 1995.



